
www.evolvepumptrack.com

MANUALE DI  MONTAGGIO



2

MANUALE DI MONTAGGIO



LA LINGUA UFFICIALE SCELTA DAL FABBRICANTE È L’ITALIANO.
Non si assumono responsabilità per traduzioni, in altre lingue,  

non conformi al significato originale.

Il cliente ha la responsabilità di assicurarsi che, nel caso il presente documento subisca 
modifiche da parte del Fabbricante, solo le versioni aggiornate del Manuale siano 

effettivamente presenti nei punti di utilizzo.

Il presente manuale è sottoposto a revisioni periodiche.  
La versione aggiornata è presente sul sito www.evolvepumptrack.com
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1. PREMESSE

1.1 SCOPO DEL MANUALE DI MONTAGGIO 

Il presente manuale è stato realizzato per fornire al montatore una conoscenza generale della struttura e per 
consentirne il corretto montaggio in condizioni di sicurezza.
Il presente Manuale di Montaggio è parte integrante della struttura ed ha lo scopo di fornire tutte le informazioni 
necessarie per:
•	 la manipolazione della struttura, imballata e disimballata in condizioni di sicurezza;
•	 la corretta installazione della struttura;
•	 la conoscenza delle specifiche tecniche della struttura.

Il personale incaricato del montaggio deve:
•	 essere capace di capire ed interpretare il manuale di montaggio e le prescrizioni di sicurezza;
•	 conoscere le procedure di emergenza e la loro attuazione;
•	 comprendere le procedure operative definite dal Fabbricante.  

 

Il responsabile competente ha l’obbligo, secondo le norme vigenti, di leggere attentamente 
il contenuto di questo Manuale di montaggio e di farlo leggere ai montatori e manutentori 
addetti, per le parti che a loro competono.

Le istruzioni, la documentazione e i disegni contenuti nel presente Manuale sono di natura tecnica riservata, di 
stretta proprietà del Fabbricante, pertanto, al di fuori degli scopi per cui è stato prodotto, ogni riproduzione sia 
integrale che parziale del contenuto e/o del formato, deve avvenire con il preventivo consenso del Fabbricante.

1.2 NORME DI SICUREZZA 

Questo documento presuppone che, nelle aree di utilizzo, vengano osservate le vigenti norme di sicurezza sui 
parchi gioco e aree pubbliche.
L’attrezzatura è stata realizzata conformemente alle Norme Tecniche sotto elencate. 

NORMA TITOLO

UNI EN 1176 Attrezzature e superfici per aree da gioco

UNI EN 14974 Installazioni per gli utilizzatori di attrezzature per sport su rotelle

UNI EN ISO 12100 Sicurezza del macchinario - principi generali di progettazione - 
valutazione del rischio e riduzione del rischio

Tab. 1 - 1.2 . 1
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1.3 CONSERVAZIONE DEL MANUALE DI MONTAGGIO 

Il Manuale di montaggio va conservato con cura e deve accompagnare la struttura in tutti i passaggi di proprietà 
ed eventuale locazione, che la medesima potrà avere nel suo ciclo di vita.
La conservazione deve essere favorita maneggiandolo con cura, con le mani pulite e non depositandolo su
superfici sporche.
Non debbono essere asportate, strappate o arbitrariamente modificate delle parti.
Il Manuale va archiviato in un ambiente protetto da umidità e calore.

Fig. 1 . 1.2 . 1

Nel Manuale d’uso e manutenzione saranno specificate ulteriori raccomandazioni a cura dell’utilizzatore sulle 
misure di prevenzione, sui mezzi personali di protezione, sulle informazioni atte a prevenire gli errori umani e sui 
divieti relativi a comportamenti non consentiti ma ragionevolmente prevedibili.
In ogni modo, il proprietario può opportunamente integrare le informazioni fornite dal fabbricante con istruzioni 
di utilizzo supplementari per contribuire all’utilizzo sicuro della struttura, ovviamente non in contrasto con quanto 
riportato nel presente Manuale di montaggio.

La struttura, una volta installata, dev’essere collaudata e sottoposta ad ispezioni periodiche 
effettuate da personale qualificato. Si rimanda al manuale d’uso e manutenzione per 
approfondimenti.

La struttura al momento della consegna sarà dotata di targhetta identificativa con apposito spazio per 
l’applicazione dell’etichetta di verifica annuale, così come previsto dalla normativa EN-1176.
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1.4 AGGIORNAMENTO DEL MANUALE DI MONTAGGIO 

Il Fabbricante si ritiene responsabile unicamente delle Istruzioni redatte e validate dallo stesso (Istruzioni
Originali); eventuali traduzioni DEVONO sempre essere accompagnate dalle Istruzioni Originali, per poter
verificare la correttezza della traduzione. In ogni caso il Fabbricante non si ritiene responsabile di traduzioni non
approvate dal Fabbricante stesso, pertanto se viene rilevata una incongruenza, occorre prestare attenzione alla
lingua originale ed eventualmente contattare l’ufficio commerciale del Fabbricante, che provvederà ad effettuare
le modifiche ritenute opportune.

Il Fabbricante si riserva il diritto di apportare modifiche al progetto, variazioni/migliorie alla struttura e
aggiornamenti del Manuale di montaggio senza preavviso ai Clienti.  
La versione aggiornata è presente sul sito www.evolvepumptrack.com.
Tuttavia, in caso di modifiche alla struttura installata presso il Cliente, concordate con il Fabbricante e che
comportino l’adeguamento di uno o più capitoli del Manuale di montaggio, sarà cura del Fabbricante inviare al
Cliente le parti del Manuale di montaggio interessate dalla modifica, con il nuovo modello di revisione globale
dello stesso. Sarà responsabilità del Cliente, seguendo le indicazioni che accompagnano la documentazione
aggiornata, sostituire in tutte le copie possedute le parti non più valide con le nuove.

1.5 COME LEGGERE IL MANUALE DI MONTAGGIO 

Il Manuale è suddiviso in capitoli, ciascuno dei quali dedicato ad una specifica categoria di informazione e quindi
rivolto agli operatori per i quali sono state definite le relative competenze.
Per facilitare l’immediatezza della comprensione del testo, vengono usati termini, abbreviazioni e pittogrammi, il
cui significato è indicato al Paragrafo 1.6 definizioni.

NUMERAZIONE DELLE FIGURE

Ogni figura è numerata progressivamente. Il numero progressivo ricomincia da 1 ad ogni nuovo paragrafo. 
La numerazione è costruita come segue:

FIGURA	

Capitolo -                -          Paragrafo Numero
Progressivo

.                .    21.11

Esempio:   Figura 1 . 1.1 . 2

NUMERAZIONE DELLE TABELLE

Ogni tabella è numerata progressivamente. Il numero progressivo ricomincia da 1 ad ogni nuovo paragrafo. 
La numerazione è costruita come segue:
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Esempio:   Tabella 1 - 1.1 . 2

TABELLA	

Capitolo Paragrafo Numero
Progressivo

-               . 21.11

-                

ABBREVIAZIONI

Cap. = Capitolo
Par. = Paragrafo
Sez. = Sezione
Pag. = Pagina
Fig. = Figura
Tab. = Tabella

UNITÀ DI MISURA

Le unità di misura presenti sono quelle indicate nella seguente tabella.

GRANDEZZE FONDAMENTALI UNITÀ DI MISURA SIMBOLO

Intervallo di tempo secondo s

Lunghezza millimetro mm

Massa chilogrammo kg

Temperatura grado Celsius °C

Tab. 1 - 1.5 . 1

GRANDEZZE MECCANICHE UNITÀ DI MISURA SIMBOLO CONVERSIONE

Forza Newton N 1 N = 1 Kg m s-2

Tab. 1 - 1.5 . 2
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1.6 DEFINIZIONI 

ACCESSORI DI SOLLEVAMENTO:
Componenti o attrezzature non collegate alle macchine per il sollevamento, che consentono la presa del carico, 
disposti tra la macchina e il carico oppure sul carico stesso, oppure destinati a divenire parte integrante del carico 
e ad essere immessi sul mercato separatamente. Anche le imbracature e le loro componenti sono considerate 
accessori di sollevamento.

AREA DI INSTALLAZIONE:
L’area prescelta per installare la struttura, intesa come la superficie di appoggio della struttura che deve 
comprendere sia la superficie di occupazione della struttura sia lo spazio di sicurezza attorno ad essa.
 
COLLAUDO:
Serie di operazioni messe in atto da personale qualificato al fine di verificare il corretto funzionamento di una 
struttura prima che questa venga destinata all’utilizzo.

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE INDIVIDUALE:
Dispositivo/i che riduce il rischio residuo. 

FABBRICANTE:
Persona fisica o giuridica che progetta e/o realizza una attrezzatura,  è responsabile della conformità e sicurezza 
dell’attrezzatura stessa ai fini dell’immissione sul mercato con il proprio nome o con il proprio marchio ovvero per 
uso personale. In mancanza di un fabbricante quale definito sopra, è considerato fabbricante la persona fisica o 
giuridica che immette sul mercato o mette in servizio una attrezzatura.

MESSA IN SERVIZIO: 
Primo utilizzo, conforme alla sua destinazione, all’interno della Comunità, di una attrezzatura.

OPERATORE:
La o le persone incaricate di installare, di regolare, di pulire, di riparare e di spostare una attrezzatura e di 
eseguirne la manutenzione ed il suo controllo.

PERICOLO:
Una potenziale fonte di lesione o danno alla salute.

RISCHIO:
Combinazione della probabilità e della gravità di una lesione o di un danno per la salute che possano insorgere in 
una situazione pericolosa.

SPAZIO DI CADUTA: 
Spazio situato all’interno, sopra o attorno alla struttura che può essere occupato da un utilizzatore in caduta da 
una parte sopraelevata alla struttura.

SPAZIO LIBERO:
Spazio situato all’interno, sopra o attorno alla struttura che può essere occupato da un utilizzatore che effettua un 
movimento indotto dalla struttura.

USO PREVISTO: 
L’uso della attrezzatura conformemente alle informazioni fornite nelle istruzioni per l’uso.

USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE:
uso dell’attrezzatura in un modo diverso da quello indicato nelle istruzioni per l’uso, ma che può derivare dal 
comportamento umano facilmente prevedibile.
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1.7 SEGNALETICA 

La segnaletica è fornita al fabbricante.
È obbligo del proprietario/gestore posizionarla in zone dove sia facilmente visibile e leggibile da chiunque si
avvicini e in un punto tale per cui la persona possa capire quanto riportato e intraprendere le misure di sicurezza
indicate.
La segnaletica di sicurezza dev’essere regolarmente controllata e pulita per assicurarne una buona leggibilità 
alla distanza di sicurezza. 
Quando essa è sottoposta a condizioni ambientali estreme o comunque quando i pittogrammi di sicurezza non 
rispettano più le condizioni di visibilità richieste, deve essere sostituita.

Fig. 1 . 1.7 . 1
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2. INFORMAZIONI GENERALI

2.1 DATI IDENTIFICAZIONE DEL FABBRICANTE

FABBRICANTE Dolomeet Srl

SEDE LEGALE AMMINISTRATIVA Loc. Zona Industriale, 21 - 38027 Malé (TN)

TELEFONO +39 0463 901272

EMAIL hub@dolomeet.com

SERVIZIO
POST VENDITA/RICAMBI

Dolomeet Srl

CONTATTI +39 0463 901272

COD.DESTINATARIO M5UXCR1

C.FISCALE E P.IVA 02413740222

Tab. 2 - 2.1 . 1

2.2 INFORMAZIONI SULL’ASSISTENZA TECNICA 

La struttura è coperta da garanzia, come previsto nelle condizioni generali di vendita. Se durante il periodo di 
validità si verificassero funzionamenti difettosi o guasti di parti della struttura, che rientrano nei casi indicati dalla 
garanzia, il Fabbricante, dopo le opportune verifiche sulla struttura, provvederà alla riparazione o sostituzione 
delle parti difettose.
Si rammenta che interventi di modifica effettuati da proprietari/gestori, senza esplicita autorizzazione scritta del 
fabbricante, fanno decadere la garanzia e sollevano il Fabbricante da qualsiasi responsabilità per danni causati 
da prodotto difettoso.
Ciò vale in particolare quando le suddette modifiche vengono eseguite sui dispositivi di sicurezza, degradando 
la loro efficacia. Le stesse considerazioni valgono quando si utilizzano pezzi di ricambio non originali o diversi da 
quelli esplicitamente indicati dal Fabbricante come “dispositivi di sicurezza”.
Consigliamo, pertanto, ai nostri clienti di interpellare il nostro Servizio di Assistenza, prima di effettuare i suddetti 
interventi sulla struttura.
Eventuali difetti evidentemente e visibilmente presenti al momento della consegna del prodotto (difetti 
estetici su parti in vista, rotture, ammaccature, difetti di funzionamento, parti mancanti ecc.) devono essere 
immediatamente segnalati all’azienda.

Il Fabbricante non risponde di difetti non segnalati dal cliente al momento della consegna.
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3. STRUTTURA

3.2 COMPONENTI 

I seguenti pezzi sono i moduli che servono per assemblare tutti i tipi di pista proposti.
La struttura completa può avere forme e lunghezze diverse in base alle esigenze dell’acquirente.
Tuttavia le parti modulari che compongono la struttura stessa hanno le seguenti caratteristiche dimensionali.

3.1 DESCRIZIONE STRUTTURA 

La struttura oggetto del presente manuale si configura come attrezzatura d’uso ludico/sportivo per parchi
gioco. È composta da più segmenti ognuno dei quali con lo scopo di configurare parte di un percorso chiuso 
secondo le specifiche di acquisto della struttura stessa.

NOME
PARTE

DESCRIZIONE PARTE IMMAGINE ALTEZZA LARGHEZZA LUNGHEZZA PESO

MESX Ingresso curva sinistro 950 1234 1233 27

MEDX
Ingresso curva destro 950 1243 1233 27

MSSX Lato curva sinistro
749 1102 960 21

MSDX Lato curva destro
749 1102 960 21

MF Dritto
500 1025 460 13

MP15 Centro curva
950 1217 841 21

MD Dosso
460 1025 2000 26

MDD Doppio dosso
460 1025 2000 32

MDISX Modulo Dosso Rinforzato 
con Entrata Sinistra 460 2000 2000 34

MDIDX Modulo Dosso Rinforzato 
con Entrata Destra

460 2000 2000 34

MR Modulo rampa  di accesso a zero 40 1025 200 3

Tab. 3 - 3.2 . 1

16

3. STRUTTURA



3.3 ELEMENTI DI FISSAGGIO 

DESCRIZIONE NOME PARTE QUANTITÀ TIPOLOGIA

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MESX 3 M.8 x 40

Vite per incastro guidato MESX 2 M.10 x 45

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MEDX 4 M.8 x 40

Vite per incastro guidato MEDX 1 M.10 x 45

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MSSX 5 M.8 x 40

Vite per incastro guidato MSSX 0 M.10 x 45

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MSDX 3 M.8 x 40

Vite per incastro guidato MSDX 2 M.10 x 45

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MD 6 M.8 x 40

Vite per incastro guidato MD 0 M.10 x 45

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MP15 4 M.8 x 40

Vite per incastro guidato MP15 1 M.10 x 45

Vite per incastro guidato MR 6 M.10 x 45

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MF 6 M.8 x 40

Vite per incastro guidato MF 0 M.10 x 45

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MDD 6 M.8 x 40

Vite per incastro guidato MDD 0 M.10 x 45

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MDISX 6 M.8 x 40

Vite per incastro guidato MDISX 0 M.10 x 45

Viti testa esagonale per fissaggio 
laterale e bullone anti svitamento

MDIDX 6 M.8 x 40

Vite per incastro guidatoite per incastro guidato MDIDX 0 M.10 x 45

Tab. 3 - 3.3 . 1
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3.4 CONDIZIONI AMBIENTALI 

Il posizionamento della struttura non richiede particolari condizioni ambientali. Può essere installata all’esterno e 
all’interno, per esempio di un edificio industriale illuminato, aerato e provvisto di pavimento solido e livellato. 

La struttura è idonea per essere installata o operare in ambienti che siano a temperatura tra + 5° e + 40°C con 
temperatura media intorno ai 35°C.

È vietato l’utilizzo della struttura in ambienti che siano:
•	 polverosi;
•	 in atmosfera corrosiva; 
•	 ▪a rischio incendio;
•	 in atmosfera esplosiva.

3.5 FORNITURA STANDARD 

Al momento della consegna della struttura saranno forniti inoltre:
•	 manuale di montaggio;
•	 manuale d’uso e manutenzione;
•	 segnaletica d’utilizzo;
•	 targhetta identificativa;
•	 accessori per l’assemblaggio.
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4. INSTALLAZIONE

4.1 SCHEDA TECNICA 

SVILUPPO LINEARE: 52,8 m

INGOMBRO PIANTA: 238 m²

INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 349,5 m2

VOLUME: 35,16 m3

PESO: 970 kg

MATERIALE: Vetroresina

SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

DATI TECNICI

TRASPORTO E MONTAGGIO

PISTA ELEGANCE Codice Prodotto: ELE/MOD/5005

DIMENSIONI RETTILINEI

NUMERO MODULI

+

8 m

8 m

4 m

4 m

19,35 m

12
,3

 m

22,5 m

15
,5

 m

FASCIA DI RISPETTO

MD MDD MEDX MESX MSDX MSSX MP15 MF MDIDX MDISX MR

10 0 4 4 4 4 12 0 1 1 2

TOTALE PEZZI: 42
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4.2 SCHEMA DI MONTAGGIO
PISTA ELEGANCE Codice Prodotto: ELE/MOD/5005

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

11

1
1

1

5

1

1

5

1

1

4

2

2

 

 

 

 

 

 

 

M D   TOT: 1 0  P Z

M D D   TOT: 0  P Z

M E S X   TOT: 4  P Z

M S S X   TOT: 4  P Z

M P 1 5   TOT: 1 2  P Z

 

M F   TOT: 0  P Z

M E D X   TOT: 4  P Z

M S D X   TOT: 4  P Z

 

M D I D X   TOT: 1  P Z

 

M D I S X   TOT: 1  P Z

 

M D I S X   TOT: 2  P Z

1

1

1

1
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VERIFICARE GLI INGOMBRI

Utilizzare la scheda tecnica (Cap 4.1) e verificare gli ingombri del modello di pista acquistato in relazione al terre-
no a disposizione.

4.4 PREPARAZIONE DEL TERRENO

VERIFICARE GLI  SPAZI DI SICUREZZA

Verificare le distanze di sicurezza in modo da rendere l’entrata e l’uscita degli utenti sicura. 
Come da figura, tra l’esterno della pista ed eventuali oggetti pericolosi (alberi, muri,staccionate) deve esserci 
una distanza di almeno 1,5 metri.

Fig. 4 . 4.4 . 1

VERIFICARE IL TERRENO

Prima di cominciare il montaggio assicurarsi che il terreno sia perfettamente in piano, che non ci siano buche 
e che sia ben livellato. La struttura è progettata per essere installata su una superficie piana: tale piano può avere 
un’inclinazione ± 2% su tutto lo spazio di ingombro della pista.

6 
m

19,35 m

9 
m

16,35 m

4.3 STRUMENTI NECESSARI

ATTREZZI

•	 Cutter;
•	 Chiave fissa/cricchetto 17;
•	 Chiave a brugola 8 mm;
•	 Avvitatore con chiave a bussola 17 �e chiave a brugola 8 mm;
•	 Leverino gommato;
•	 Martello gommato;
•	 Tappeto gommato/tessuto; 
•	 Distanziale 1,5 cm.

FASCIA DI RISPETTO
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SCARICARE I MODULI

I moduli vengono spediti su camion imballati su pallet  
di dimensioni variabili in cartone. 
È possibile sballare i moduli e scaricarli a mano uno alla volta op-
pure scaricare i pallet con muletto e sballare successivamente  
i moduli. 

4.5 PREPARAZIONE DELLA PISTA

SBALLARE I MODULI

Sballare i moduli e riporli a terra con cautela. I moduli vanno riposti come in figura.

Fig. 4 . 4.5 . 1

Fig. 4 - 4.5 . 2 Fig. 4 . 4.5 . 3

PREPARARE I MODULI

Prima di cominciare l’assemblaggio della pista è necessario preparare i moduli MP15, MESX e MEDX inserendo 
gli appositi bulloni nei fori predisposti.

MP15 MESX MEDX

Fig. 4 . 4.5 . 4 Fig. 4 . 4.5 . 5 Fig. 4 . 4.5 . 6
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Il bullone deve essere avvitato fino a raggiungere una distanza di 1,5 cm dalla struttura. 

M10

PASSAGGIO 1

4.6 MONTAGGIO PISTA

Per il montaggio della struttura si parte dal lato dritto più lungo: individuare il punto 1 di partenza e segnarlo 
a terra. Con corda metrica misurare la lunghezza del rettilineo, assicurarsi di avere la stessa distanza da even-
tuali ostacoli per allineare in modo corretto la struttura e marcare il punto 2 a terra.

Fig. 4 . 4.5 . 7

1,5 cm

Fig. 4 . 4.5 . 8

TAPPETO

INTERNO DELLA PISTA PUNTO2

PUNTO1

Fig. 4 . 4.6 . 1
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PASSAGGIO 2

Stendere il tappeto protettivo a terra per tutta la lunghezza del rettilineo. Appoggiare i primi due moduli MD 
sul tappeto con il lato landing verso l’interno della pista.
Inserire i 4 bulloni e dadi (A-B) negli appositi fori.

MODULI MD

INTERNO DELLA PISTA

Fig. 4 . 4.6 . 2

TAPPETO

Fig. 4 . 4.6 . 3
M8A

B

A B

LANDING

LANDING
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Fig. 4 . 4.6 . 4

PASSAGGIO 3

Avvicinare un altro modulo MD e inserire i 6 bulloni e dadi (A-B) necessari al corretto allineamento della strut-
tura e procedere con l’aggiunta di tutti i moduli MD, MDD o MF che compongono il rettilineo. Fare riferimento 
allo schema di montaggio (Cap 4.2).

A B

Fig. 4 . 4.6 . 5

M8A

B
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PASSAGGIO 4

Inserire i 6 bulloni e dadi (A-B) necessari al corretto allineamento della struttura e procedere con il collegamento 
dei moduli MSSX e MSDX ai lati del rettilineo.

Fig. 4 . 4.6 . 6

MSSX

MSDX

Fig. 4 . 4.6 . 7

A B

M8

A

B
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Fig. 4 . 4.6 . 8

Fig. 4 . 4.6 . 9 Fig. 4 . 4.6 . 10

A
B

PASSAGGIO 5

Tramite avvitatore e chiave serrare bulloni e dadi su tutti i pezzi. Assicurarsi che i moduli siano correttamente 
allineati. Una volta serrati tutti i dadi inclinare la sezione (A), posarla a terra (B) e con l’ausilio di leverino gommato 
sollevare leggermente la struttura e rimuovere il tappeto (C).

BA C

PASSAGGIO 6

Cominciare a montare la struttura della curva allineando il modulo MESX/MEDX al modulo finale del rettilineo 
MSSX/MSDX inserendo il bullone M10 nell’apposita scanalatura (A). 
Inserire i 3 bulloni e dadi di fissaggio (B) per collegare il modulo.

M8

A

B

MESX/
MEDX

MSSX/
MSDX

M10

SCANALATURA
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PASSAGGIO 7

Proseguire con i moduli MP15 uno alla volta. Inserire il bullone M10 nell’apposita scanalatura (A) e fissare il modu-
lo mediante i 4 bulloni e dadi M8 (B). Eseguire le stesse operazioni fino al completamento della curva.

Fig. 4 . 4.6 . 11

M10
SCANALATURA

A

MESX

Fig. 4 . 4.6 . 13

MP15 MP15

MP15 MP15 MP15

MP15 MP15 MEDX

A

Fig. 4 . 4.6 . 12

MP15

M8

A

B
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PASSAGGIO 8

Completata la parabolica serrare bulloni e dadi M8 avendo cura di allineare in modo corretto tutti i moduli.

Fig. 4 .4.6 . 14

ATTENZIONE: Prima di serrare definitivamente l’ultima curva è necessario allineare e chiudere 
la pista (passaggio 10).

PASSAGGIO 9

Procedere con il nuovo rettilineo e proseguire con i passi da 1 a 10.

Fig. 4 . 4.6 . 15
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PASSAGGIO 10

La chiusura della pista avviene avvicinando il più possibile i moduli di uscita curva/entrata rettilineo (MESX/
MEDX MSSX/MSDX) (A). Quando i due pezzi sono abbastanza vicini inserire il bullone M10 nell’apposita scanala-
tura e procedere con il fissaggio dei restanti bulloni (B). Procedere poi anche con il serraggio dei bulloni M8 che 
compongono l’ultima curva (C).

Fig. 4 . 4.6 . 16

A

C

Fig. 4 . 4.6 . 17

M10 SCANALATURA

MEDX

MP15

B

Fig. 4 . 4.6 . 18

M8
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PASSAGGIO 11

Verificare che tutti i moduli appoggino correttamente sul terreno.
Percorrere la pista a piedi e verificare la stabilità. Inserire i tappi negli appositi fori.

Fig. 4 . 4.6 . 19

Fig. 4 . 4.6 . 20
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5. ISTRUZIONI SUPPLEMENTARI
5.1 SMALTIMENTO RIFIUTI 

All’atto dello smantellamento è necessario separare le parti in materiale plastico e le parti in metallo, che devono 
essere inviate a raccolte differenziate nel rispetto della Normativa vigente.
Per quanto concerne la massa metallica della struttura, è sufficiente la suddivisione tra le parti ferrose e quelle in 
altri metalli o leghe, per un corretto invio al riciclaggio per fusione.
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6. SCHEDE TECNICHE

EVOLVE

SVILUPPO LINEARE: 41,2 m
INGOMBRO PIANTA: 116 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 98,3 m2

VOLUME: 31,38 m3

PESO: 800 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

EVOLVE PLUS

EDGE

SVILUPPO LINEARE: 50,8 m
INGOMBRO PIANTA: 211,3 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 372 m2

VOLUME: 35,15 m3

PESO: 937 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

ELEGANCE

SVILUPPO LINEARE: 52,8 m

INGOMBRO PIANTA: 238 m²

INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 349,5 m2

VOLUME: 35,16 m3

PESO: 970 kg

MATERIALE: Vetroresina

SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

SVILUPPO LINEARE: 48,8 m
INGOMBRO PIANTA: 144,5 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 242,5 m2

VOLUME: 35,14 m3

PESO: 904 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

16,35 m
7,

1 m

19,55 m

10
,3

 m

PEZZI Nº
MD 6

MDD 0

MEDX 2

MESX 2

MSDX 2

MSSX 2

MP15 18

MF 0

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 36

20,35 m

7,
1 m

23,55 m

10
,3

 m

PEZZI Nº
MD 10

MDD 0

MEDX 2

MESX 2

MSDX 2

MSSX 2

MP15 18

MF 0

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 40

PEZZI Nº
MD 10

MDD 0

MEDX 3

MESX 3

MSDX 3

MSSX 3

MP15 15

MF 0

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 4116,35 m

15
,8

 m

19,55 m

19
 m

19,35 m

12
,3

 m

22,5 m

15
,5

 m

PEZZI Nº
MD 10

MDD 0

MEDX 4

MESX 4

MSDX 4

MSSX 4

MP15 12

MF 0

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 42
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ENIGMA

SVILUPPO LINEARE: 54,6 m
INGOMBRO PIANTA: 160,2 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 265 m2

VOLUME: 41,97 m3

PESO: 1085 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

ESSENTIAL

SVILUPPO LINEARE: 72,4 m
INGOMBRO PIANTA: 350,6 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 491,2 m2

VOLUME: 51,4 m3

PESO: 1362 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

ECLIPSE

SVILUPPO LINEARE: 79,8 m
INGOMBRO PIANTA: 291,7 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 415,8 m2

VOLUME: 58,74 m3

PESO: 1562 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

EXAGON

SVILUPPO LINEARE: 64,8 m
INGOMBRO PIANTA: 391,2 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 529,2 m2

VOLUME: 38,94 m3

PESO: 1140 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

22,37 m

17
,5

 m

20
,7

 m

25,5 m PEZZI Nº
MD 14

MDD 0

MEDX 6

MESX 6

MSDX 6

MSSX 6

MP15 6

MF 0

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 48

22,35 m

7,
17

 m

25,5 m

10
,3

 m

PEZZI Nº
MD 8

MDD 1

MEDX 3

MESX 3

MSDX 3

MSSX 3

MP15 23

MF 0

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 48

28,35 m

12
,3

7 
m

31,5 m

15
,5

 m

PEZZI Nº
MD 16

MDD 0

MEDX 4

MESX 4

MSDX 4

MSSX 4

MP15 22

MF 2

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 60

22,1 m

13
,17

 m

25,4 m

18
,3

 m

PEZZI Nº
MD 14

MDD 2

MEDX 5

MESX 5

MSDX 5

MSSX 5

MP15 27

MF 1

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 68
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EXPLORE

SVILUPPO LINEARE: 86,5 m
INGOMBRO PIANTA: 397,4 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 565,8 m2

VOLUME: 65,04 m3

PESO: 1734 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

EXTASY

SVILUPPO LINEARE: 95,3 m
INGOMBRO PIANTA: 346,6 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 475,6 m2

VOLUME: 69,73 m3

PESO: 1819 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

EMIRATES

SVILUPPO LINEARE: 110,4 m
INGOMBRO PIANTA: 549,6 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 713,2 m2

VOLUME: 81,73 m3

PESO: 2141 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

PEZZI Nº
MD 14

MDD 2

MEDX 6

MESX 6

MSDX 6

MSSX 6

MP15 30

MF 2

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 7622,5 m

15
,5

8 
m

28,7 m

18
,6

 m

20,2 m

17
,1 

m

23,4 m

20
,3

 m

PEZZI Nº
MD 22

MDD 0

MEDX 5

MESX 5

MSDX 5

MSSX 5

MP15 33

MF 0

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 79

30,28 m

18
,1 

m

33,4 m

21
,3

 m

PEZZI Nº
MD 24

MDD 1

MEDX 6

MESX 6

MSDX 6

MSSX 6

MP15 38

MF 3

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 94

EARTHLEAF

SVILUPPO LINEARE: 114 m
INGOMBRO PIANTA: 678,8 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 856,4 m2

VOLUME: 93,17 m3

PESO: 2435 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

27 m

25
,1 

m

28
,3

 m

30,2 m
PEZZI Nº

MD 18

MDD 0

MEDX 9

MESX 9

MSDX 9

MSSX 9

MP15 49

MF 0

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 107
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EXPERT

SVILUPPO LINEARE: 121,2 m
INGOMBRO PIANTA: 439,3 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 650,2 m2

VOLUME: 97,72 m3

PESO: 2486 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

EXCLUSIVE BLACK SNAKE

SVILUPPO LINEARE: 155,8 m
INGOMBRO PIANTA: 743 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 929,4 m2

VOLUME: 121,26 m3

PESO: 3154 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

28,85 m

17
,1 

m

20
,3

 m

32 m

PEZZI Nº
MD 26

MDD 0

MEDX 6

MESX 6

MSDX 6

MSSX 6

MP15 54

MF 2

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 110

31 m

23
,9

 m

27
,1 

m

34,2 m PEZZI Nº
MD 32

MDD 2

MEDX 9

MESX 9

MSDX 9

MSSX 9

MP15 61

MF 3

MDIDX 1

MDISX 1

MR 2

TOT 138

EXPRESSWAY SMALL

SVILUPPO LINEARE: 12,6 m
INGOMBRO PIANTA: 12,6 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 66,3 m2

VOLUME: 5,64 m3

PESO: 162 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

EXPRESSWAY

SVILUPPO LINEARE: 20,6 m
INGOMBRO PIANTA: 20,6 m²
INGOMBRO INCLUSA FASCIA DI RISPETTO: 100 m2

VOLUME: 9,4 m3

PESO: 266 kg
MATERIALE: Vetroresina
SUPERFICIE: Composito ad alte prestazioni

12,6 m

1 m

15,8 m

4,
2 

m

PEZZI Nº
MD 6

MDD 0

MEDX 0

MESX 0

MSDX 0

MSSX 0

MP15 0

MF 0

MDIDX 0

MDISX 0

MR 2

TOT 8

PEZZI Nº
MD 10

MDD 0

MEDX 0

MESX 0

MSDX 0

MSSX 0

MP15 0

MF 0

MDIDX 0

MDISX 0

MR 2

TOT 12

20,6 m

1 m

23,8 m

4,
2 

m
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